
YaraVitaTM

KombiPhos™

10L
Čistá hmotnost: 
Neto težina: 
Nettó tömeg: 
Masa netto: 
Greutate netă:
14,8 kg

CZ   UPOZORNÊNÍ 
Před použitím tohoto produktu důkladně pročtěte příbalový leták
KFV 1(C)(I)(b)(ii) Vícesložkové kapalné anorganické hnojivo s makroživinami
PK (Ca,Mg) 30,8 - 5,1 (+1,57, +4,5) s mikroživinami
Kapalný roztok
Deklarovaný obsah v hmotnostních procentech (%) :
30,8% (= 456 g/l) Celkový oxid fosforečný (P2O5)
[30,8% vodorozpustný oxid fosforečný (P2O5)]
5,1% (= 75 g/l) Oxid draselný (K2O) vodorozpustný
1,57% (= 23 g/l) Oxid vápenatý (CaO) vodorozpustný
4,5% (= 67 g/l) Oxid hořečnatý (MgO) vodorozpustný

0,7% (= 10 g/l) Mangan (Mn) ve formě dusičnan, vodorozpustný
0,45% (= 7 g/l) Zinek (Zn) jako sodná dihydrogen ortho fosforečnan, vodorozpustný
Používat pouze v případĕ skutečné potřeby. Nepřekračovat doporučené dávkování.
Složení: bis(dihydrogenfosforečnan hořečnatý) CAS n° 13092-66-5 (KSM 1: Látky a směsi 
z původního materiálu), kyselina ortofosforečnáCAS n° 7664-38-2 (KSM 1), fosforečnan 
draselný CAS n° 7778-77-0 (KSM 1).

Distribuce: Yara Agri Czech Republic s.r.o., Dušní 10, Praha 1, 110 00
Tel: +420 220 183 050; email: hnojiva@yara.com      www.yaraagri.cz

KombiPhos™

HU   FIGYELEM !
Felhasználás előtt olvassa el a címke utasításait! 
PFC 1(C)(I)(b)(ii) Több makroelemet tartalmazó, folyékony szervetlen trágya
PK (Ca,Mg) 30,8 - 5,1 (+1,57, +4,5) mikrotápanyagokkal
Folyékony oldat
Tartalom (tömegszázalék):
30,8% (= 456 g/l) Összes foszfor-pentoxid (P2O5) 
[30,8% vízoldható foszfor-pentoxid (P2O5)]
5,1% (= 75 g/l) Kálium-oxid (K2O) vízoldható
1,57% (= 23 g/l) Kalcium-oxid (CaO) vízoldható
4,5% (= 67 g/l) Magnézium-oxid (MgO) vízoldható

0,7% (= 10 g/l) Mangán (Mn) nitrát formájában, vízoldható
0,45% (= 7 g/l) Cink (Zn) dihidrogén-ortofoszfátként, vízoldható

Csak indokolt esetben használandó. Ne lépje túl a javasolt adagolást
Összetevők: Magnézium-bisz(dihidrogén-foszfát) CAS n° 13092-66-5 (CMC 1: 
összetevő-kategória: Primer anyagok és keverékek), ortofoszforsav CAS n° 
7664-38-2 (CMC 1), monokálium-foszfát CAS n° 7778-77-0 (CMC 1).

Importálta: Yara Hungária Kft. 8200 Veszprém, Szabadság tér 4.,Magyarország.
Tel: +36 1 500 9409 W
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PL   UWAGA
Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z treścią etykiety

PFC 1(C)(I)(b)(ii) Wieloskładnikowy płynny nieorganiczny nawóz 
makroskładnikowy
PK (Ca,Mg) 30,8 - 5,1 (+1,57, +4,5) z mikroelementami 
Płynny roztwór
Zawartość % przez masę:
30,8% (= 456 g/l) Całkowitego pięciotlenku fosforu (P2O5)
[30,8% rozpuszczalnego w wodzie pięciotlenku fosforu (P₂O₅)]
5,1% (= 75 g/l) Tlenku potasu (K2O) rozpuszczalny w wodzie
1,57% (= 23 g/l) Tlenku wapnia (CaO) rozpuszczalny w wodzie
4,5% (= 67 g/l) Tlenku magnezu (MgO) rozpuszczalny w wodzie

0,7% (= 10 g/l) Manganu (Mn) w postaci azotanu, rozpuszczalny w wodzie
0,45% (= 7 g/l) Cynku (Zn) jako diwodoroortofosforan, rozpuszczalny w wodzie
Stosować wyłącznie w uzasadnionej potrzebie. Nie przekraczać zalecanych dawek.
Składniki: bis(diwodorofosforan) magnezu CAS n° 13092-66-5 (CMC 1: 
Pierwotne surowce i mieszaniny), kwas ortofosforowy CAS n° 7664-38-2 (CMC 1), 
fosforan jednopotasowy CAS n° 7778-77-0 (CMC 1).

Importowane przez: Yara Poland Sp. z o.o. ul. Malczewskiego 26, 71-612 
Szczecin.    Tel. (091) 433 00 35

YaraVita™ KombiPhos™

RO   ATENȚIE
Înainte de a utiliza acest produs, citește întreaga etichetă.

PFC 1(C)(I)(b)(ii) Îngrășământ anorganic lichid compus cu macroelemente
PK (Ca,Mg) 30,8 - 5,1 (+1,57, +4,5) cu micronutrienți 
Soluție lichidă
Conținut % din masă:
30,8% (= 456 g/l) Pentoxid de fosfor (P₂O₅)
[30,8% pentaoxid de fosfor (P₂O₅) hidrosolubil)
5,1% (= 75 g/l) Oxid de potasiu (K₂O) hidrosolubil
1,57% (= 23 g/l) Oxid de calciu (CaO) hidrosolubil
4,5% (= 67 g/l) Oxid de magneziu (MgO) hidrosolubil

0,7% (= 10 g/l) Mangan (Mn) ca nitrat, hidrosolubil
0,45% (= 7 g/l) Zinc (Zn) sub formă de dihidrogenortofosfat, hidrosolubil
A se utiliza exclusiv în caz de necesitate recunoscută. 
A nu se depăşi dozele adecvate.
Compoziție: bis(dihidrogen fosfat) de magneziu CAS n° 13092-66-5 (CMC 1: 
Substanţe și amestecuri din materiale virgine), acid ortofosforic CAS n° 
7664-38-2 (CMC 1), monofosfat de potasiu CAS n° 7778-77-0 (CMC 1).
Importat de: Yara Poland Sp. Z.o.o, Jacka Malczewskiego 26, 71-612 Szczecin, 
Polonia, tel. +48 91 4330 035. Contact local verificați www.yara.ro W
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Výrobce/ Gyártó/ Zrobione przez/ Produs de:  
Yara UK Ltd., Manor Place, Pocklington,York, YO42 1DN, UK. 
Tel: 01759 302545    Web: www.yara.com

YaraVita™ KombiPhos™

Číslo šarže/ Datum výroby: Viz Balení

Tételszám/ Gyártás dátuma:  Lásd a csomagolást

Numer partii/ Data produkcji: patrz opakowanie

Numărul lotului/ Data fabricaţiei: vezi pe bidon

Číslo šarže:/ Dátum výroby: Pozri vrchnú časť balenia
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SK  UPOZORNENIE 
Pred použitím tohto produktu dôkladne prečítajte príbalový leták

PFC 1(C)(I)(b)(ii) Viaczložkové kvapalné anorganické hnojivo s obsahom makroživiny
PK (Ca,Mg) 30,8 - 5,1 (+1,57, +4,5) s mikroživinami
Kvapalný roztok
Obsah % hmotnosti:
30,8% (= 456 g/l) Celkového oxidu fosforečného (P₂O₅) 
[30,8% oxidu fosforečného (P₂O₅) rozpustného vo vode.]
5,1% (= 75 g/l) Oxidu draselného (K₂O) rozpustného vo vode
1,57% (= 23 g/l) Celkového oxidu vápenatého (CaO) rozpustného vo vode
4,5% (= 67 g/l) Celkového oxidu horečnatého (MgO) rozpustného vo vode

0,7% (= 10 g/l) Mangán (Mn) ako dusičnan, rozpustného vo vode
0,45% (= 7 g/l) Zinc (Zn) vo forme dihydrogenortofosfátu, rozpustného vo vode

Zloženie: bis(dihydrogénfosforečnan horečnatý) CAS n° 13092-66-5 (CMC 1: 
Pôvodné látky a zmesi), kyselina ortofosforečná CAS n° 7664-38-2 (CMC 1), 
fosforečnan draselný CAS n°CAS n° 7778-77-0 (CMC 1).

Používať iba ak je to uznané za nevyhnutné. Neprekročiť príslušné dávkovanie.

Dovozca: Yara Agri Czech Republic s.r.o., Dušní 10, Praha 1, 110 00
Tel: +420 220 183 050, hnojiva@yara.com; www.yaraagri.cz
Distribútor: LEGUSEM p.t., a.s., Partizánska 401 ,916 24 Horná Streda, 
Slovenská republika.   Tel: +421 32 777 38 58
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UFI: 5N80-30S9-T00S-T9RN
CZ: Nebezpečí
Nebezpečné složky: kyselina orthofosforečná,
Bis (dihydrogenfosforečnan) vápenatý, manganese dinitrate
H290: Může být korozivní pro kovy. H314: Způsobuje těžké 
poleptání kůže a poškození očí. P260-b: Nevdechujte plyn nebo 
páry. P280-d: Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv a 
ochranné brýle/obličejový štít. P305+P351+P338+P310: PŘI 
ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně oplachujte vodou. 
Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout 
snadno. Pokračujte ve vyplachování. Okamžitě volejte 
TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře. 
P303+P361+P353: PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré 
kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte. Opláchněte kůži 
vodou. P234: Uchovávejte pouze v původním balení.
HU: Veszély
Veszélyes alkotórészek: Foszforsav, Kalcium dihirdogénorthofoszfát, 
mangán-nitrát.
H290: Fémekre korrozív hatású lehet. H314: Súlyos égési sérülést és 
szemkárosodást okoz. P260: A gáz vagy a gőzök belélegzése tilos. 
P280: Védőkesztyű/védőruha és szem-/arcvédő használata kötelező. 
P305+P351+P338+ P310: SZEMBE KERÜLÉS ESETÉN: Óvatos 
öblítés vízzel több percen keresztül. Adott esetben kontaktlencsék 
eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés folytatása. Azonnal 

PL: Niebezpieczeństwo
Niebezpieczne składniki: kwas fosforowy(V), 
Dwuwodoro-ortofosforan wapniowy, azotan manganu (II)
H290: Może powodować korozję metali. H314: Powoduje 
poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. P260: Nie 
wdychać gazu ani pary. P280: Stosować rękawice ochronne/ 
odzież ochronną oraz ochronę oczu/twarzy.P305+P351+P338 
+P310: W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie 
płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, 
jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. Natychmiast 
skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub lekarzem. 
P303+P361+P353: W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ 
(lub z włosami): Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną 
odzież. Spłukać skórę pod strumieniem wody. P234: 
Przechowywać wyłącznie w oryginalnym opakowaniu.
RO: Pericol
Ingrediente periculoase: acid fosforic, Dicalciu de 
ortofosfatedihidrogenat, azotat de mangan
H290: Poate fi corosiv pentru metale. H314: Provoacă 
arsuri grave ale pielii şi lezarea ochilor. P260: Nu inspiraţi 
gazul sau vaporii. P280: Purtaţi mănuşi/îmbrăcăminte de 
protecţie şi echipament de protecţie a 
ochilor/feţei.P305+P351+P338+P310: ÎN CAZ DE 
CONTACT CU OCHII: Clătiți cu atenție cu apă, timp de mai 
multe minute. Scoateți lentilele de contact, dacă este cazul 
și dacă acest lucru se poate face cu ușurință. Continuați să 
clătiți. Sunaţi imediat la un CENTRU DE INFORMARE 
TOXICOLOGICĂ sau un medic. P303+P361+P353: ÎN CAZ 
DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): Scoateţi imediat 
toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiți pielea cu apă. 
P234: A se păstra numai în ambalajul original.

UN 3264
CORROSIVE LIQUID, 
ACIDIC, INORGANIC, 
N.O.S. (Phosphoric acid)

YaraVita™ KombiPhos™
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forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz. 
P303+P361+P353: HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes 
szennyezett ruhadarabot azonnal le kell vetni. A bőrt le kell 
öblíteni vízzel. P234: Az eredeti csomagolásban tartandó.

SK: Nebezpečenstvo
Nebezpečné prísady: kyselina trihydrogénfosforečná, 
Vápenatý dihydrogénortofosfát, manganese dinitrate
H290: Môže byť korozívna pre kovy. H314: Spôsobuje vážne 
poleptanie kože a poškodenie očí. P260-b: Nevdychujte plyn 
alebo pary. P280-d: Noste ochranné rukavice/ochranný odev 
a ochranné okuliare/ochranu tváre.P305+P351+P338+P310: 
PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Opatrne niekoľko minút oplachujte 
vodou. Ak používate kontaktné šošovky a ak je to možné, 
odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. Okamžite volajte 
NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM 
alebo lekára. P303+P361+P353: PRI KONTAKTE S 
POKOŽKOU (alebo vlasmi): Ihneď vyzlečte všetky kontami-
nované časti odevu. Pokožku opláchnite vodou. P234: 
Uchovávajte iba v pôvodnom balení.FOR IN
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CZ
Pouze pro profesionální použití.
Pro konkrétnější doporučení kontaktujte společnost Yara.

DOPORUČENÉ DÁVKOVÁNÍ A TERMÍN APLIKACE:
Řepka ozimá: 3-5 l/ha ve fázi 4-6 listů na podzim a na 
začátku jarního růstu pro zlepšení regenerace až do 
začátku dlouživého růstu. Neaplikujte v době květu. 
Dávka vody: 200 l/ha.
Obiloviny: 3-5 l/ha od začátku odnožování. Opakujte po 
10 až 14 dnech, pokud je potřeba. Dávka vody: 200 l/ha.
Brambory: Průmyslové, konzumní a škrobárenské - 
odrůdy se slabším nasazováním hlíz na počátku 
nasazování hlíz 5 l/ha, odrůdy se silnějším nasazováním 
hlíz a rané brambory aplikovat 8 l/ha až při velikosti hlíz 
8-10 mm. Dávka vody: 200 l/ha

Další rady a informace o 
produktu získáte naskenováním 

pomocí chytrého telefonu

HU
Csak professzionális használatra.
További konkrét javaslatokért forduljon a Yara-hoz. 

A FELHASZNÁLÁS IDŐZÍTÉSE ÉS GYAKORISÁGA
Olajrepce: 3-5 l/ha adagban alkalmazható 4-6 leveles 
állapotban és szárbaindulás idején. Virágzás idején nem 
alkalmazható. Szükséges vízmennyiség: minimum 200 
l/ha.
Kalászosok: 3-5 l/ha adagban, korai állományban , 
szükség esetén 10-14 nap múlva megismételve. 
Szükséges vízmennyiség: minimum 200 l/ha.
Burgonya: Vetőburgonya előállításnál, 10 l/ha adagban 1 
héttel a teljes állomány megjelenése után, szükség 
esetén 10-14 nap múlva megismételve. Feldolgozóipari, 
magas keményítőtartalmú, és étkezési célú 
termesztésnél, ha a fajta gyenge gumókötésű, akkor a 
gumókötés kezdetén 4 l/ha adagban,majd 
gumónövekedés időszakában 2x3 l/ha adagban kell 
kijuttatni. A jó gumókötésű fajtáknál, a gumónövekedés 
időszakában a 10 l/ha mennyiséget 2-4 részletben kell 
kijuttatni. Az utolsó kezelést legkésőbb 3 héttel a zöld 
szárrészek leszáradása előtt végezzük. Szükséges 
vízmennyiség: minimum 200 l/ha.

POKYNY PRO BEZPEČNOST A OCHRANU ZDRAVÍ 
PŘI PRÁCI VŽDY DODRŽUJTE POKYNY NA TÉTO 
ETIKETĚ
Při zapnutém míchání propláchněte produkt přes horní 
filtr proudem vody do ze tří čtvrtin naplněné nádrže.  
Doplňte vodou a aplikujte při zapnutém míchání.
TANK MIX / KOMBINÁCIE
Přečtěte si pozorně VŠECHNY štítky a přísně dodržujte 
návod k použití. Společná aplikace je plně na riziko 
koncového uživatele. Před společnou aplikací produktů 
musíte vy nebo váš poradce navštívit www.tankmix.com 
pro důležité informace. 
Případně kontaktujte společnost Yara pro konkrétní radu.
UPOZORNĚNÍ
Produkt je určen k použití pouze pro chráněné plodiny, 
které jsou specifikovány na seznamu. Neaplikujte za 
extrémních klimatických podmínek, např. na rychle 
vysychající půdu, na extrémně pomalu schnoucí půdu, za 
mrazu, za deště nebo při očekávaném mrazu či dešti. Při 
manipulaci s produktem používejte vhodné ochranné 
rukavice a ochranu obličeje. Před i po použití vyčistěte 
veškeré nástroje a zařízení. Další informace naleznete v 

bezpečnostním listu, který je k dispozici na 
www.yaraagri.cz
SKLADOVÁNÍ
Uchovávejte v chladném a suchém skladu chemikálií, 
mimo dosah dětí a dobytka. Chraňte před mrazem a 
jinými klimatickými extrémy (0°C < a <35°C). Likvidujte 
obsah a obal v souladu se všemi místními, regionálními, 
národními a mezinárodními předpisy.
OBCHODNÍ PODMÍNKY – OMEZENÁ ZÁRUKA A 
ZODPOVĚDNOST
Tento produkt se prodává v souladu s obchodními 
podmínkami prodejce, které jsou k dispozici na vyžádání. 
Použitím produktu kupující souhlasí s obchodními 
podmínkam.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS
MINDIG KÖVESSE A CÍMKE UTASÍTÁSAIT
Felhasználás előtt alaposan felrázandó. 
Töltse fel a permetezőgép tartályát háromnegyed részig 
és állandó keverés közben adja hozzá a lombtrágyát a 
bemosó tartályon keresztül, majd adja hozzá a maradék 
vízmennyiséget és folytassa a keverést a permetezés 
végéig. 
KEVERHETŐSÉG/EGYÜTTES ALKALMAZÁS
Olvasson el figyelmesen MINDEN címkét, és szigorúan 
tartsa be a használati utasításokat! Az együttes 
alkalmazás kockázatait teljes mértékben a végfelhasználó 
vállalja. Termékek együttes alkalmazása előtt Ön vagy 
szaktanácsadója keresse fel a www.tankmix.com 
honlapot, melyen fontos információkat talál. Adott 
esetben vegye fel a kapcsolatot a Yara kollégájával 
szaktanácsért.
FIGYELMEZTETÉS
Csak a felhasználási útmutatóban javasolt növényekre 
alkalmazza.Ne használja a terméket extrém időjárási 
viszonyok közt, melyek gyors, vagy különösen lassú 
száradást okoznak, továbbá fagy és eső esetén, vagy ha 
az előrejelzés alapján fagy, vagy eső várható. Viseljen 
megfelelő kesztyűt és arcvédő maszkot a termék 
felhasználásakor. Használat előtt tisztítson meg minden 
eszközt. További információkért tekintse meg az 
biztonságtechnikai adatlapot, amely a www.yara.hu 
oldalon érhető el.
TÁROLÁS
Tárolja hűvös, száraz növényvédőszer raktárban. 
Gyermekektől és háziállatoktól elzárva tartandó. Óvja a 
fagytól és szélsőséges időjárási körülményektől 
(0°C és <35°C) Tartsa be a kiürült csomagolóanyag 
kezelésére vonatkozó helyi és nemzetközi előírásokat.
ÉRTÉKESÍTÉSI FELTÉTELEK
Ez a termék az eladó értékesítési feltételei alapján kerül 
eladásra, kérés alapján a vonatkozó eladási feltételek 
rendelkezésre állnak. A termék használata feltételezi, 
hogy a vásárló elfogadja az eladási feltételeket

További tanácsokért és 
termékinformációkért kérjük, 

szkennelje be okostelefonjával

PL
Tylko do użytku profesjonalnego.
Aby uzyskać bardziej szczegółowe zalecenia, skontaktuj 
się z firmą Yara.

ZALECANE DAWKI I TERMINY STOSOWANIA
Rzepak: 3-5l/ha w fazie 4-6 liści właściwych i ponownie 
w fazie wydłużania się łodygi. Unikać zabiegów podczas 
kwitnienia. Dawka wody 200l/ha.
Zboża: 3-5l/ha podczas krzewienia. W razie potrzeby 
zabieg można powtórzyć po 10-14 dniach. Dawka wody 
200l/ha.
Ziemniaki: sadzeniaki 10l/ha podczas inicjacji bulw (kiedy 
50% zgrubień szczytowych ma dwukrotnie większy 
przekrój niż reszta stolonu). Odmiany jadalne, 
przemysłowe i wysokoskrobiowe: 4l/ha podczas inicjacji 
bulw i 2 x 3l/ha w okresie zwiększania ciężaru bulw, w 
odstępach 10-14 dniowych (od momentu kiedy pierwsze 
uformowane bulwy mają średnicę 10mm). Dawka wody 
200 l/ha.

INSTRUKCJA STOSOWANIA
Należy zawsze postepować zgodnie z załączoną 
instrukcją. Przed użyciem produktu należy dokładnie 
wymieszać zawartość pojemnika. Wypełnić zbiornik 
opryskiwacza w ¾ pożądanej objętości i przy włączonym 
mieszadle wlać odmierzoną ilość nawozu poprzez 
rozwadniacz lub filtr szczytowy. Następnie uzupełnić 
wodą do wymaganej objętości. Utrzymywać pracę 
mieszadła do zakończenia oprysku. Ciecz zużyć 
bezpośrednio po przygotowaniu. 
MIESZANINY ZBIORNIKOWE
Należy zapoznać się z etykietami wszystkich środków i 
stosować się ściśle do zaleceń dotyczących stosowania 
łącznego. Na stosowanie łączne może mieć wpływ wiele 
czynników niezależnych od Yara, w związku z czym 
użytkownik podejmuje się stosowania łącznego 
wyłącznie na własne ryzyko. Przed przystąpieniem do 
stosowania łącznego produktów, należy zapoznać się z 
ważnymi informacjami na stronie www.tankmix.com. 

Aby uzyskać dalsze porady i 
informacje o produkcie, zeskanuj je 

za pomocą smartfona
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RO
Numai pentru uz profesional.
Vă rugăm să contactați Yara pentru recomandări mai 
specifice.

DOZE SI MOMENT DE APLICARE
Rapiță: 3-5 l/ha în stadiul de 4-6 frunze si la începutul 
formării tijei florale. Nu se aplică în perioada înfloritului. 
În caz de carență se repetă tratamentul cu doza de 5 l/ha 
după 10-14 zile. Doza de apă: 200 l/ha.
Cereale: 3-5 l/ha de la stadiul de 2 frunze până la primul 
nod detectabil, (Zadok's G.S. 12-31). Repetați la 
intervale de 10 până la 14 zile dacă este necesar în acest 
interval de timp, până la maximum trei aplicări. De 
asemenea, se aplică de la apariția burdufului până la 
începutul înfloritului(Sadok's G.S. 51-69). 
Doza de apă: 50 până la 200 l / ha.

Pentru mai multe sfaturi și informații 
despre produs, vă rugăm să scanați 

folosind telefonul inteligent

Cartof: Doza de 10 l/ha la o săptămână după răsărirea 
100% a culturii, în perioada creșterii tuberculilor 
repartizată în 2-4 aplicari la intervale de 10-14 zile. 
Alternativ 3-5 l/ha în momentul formării tuberculilor 
până la formare cuibului, la un interval între 10-14 zile. 
Doza de apă: 200 l/ha.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
ÎNTOTDEAUNA RESPECTAŢI INSTRUCŢIUNILE 
DE PE ETICHETĂ
Agitați bine produsul înainte de utilizare. Adăugați 
produsul încet în rezervor, prin filtrul superior, agitând 
continuu. Completați cu apă şi continuați să agitați 
până la terminarea stropirii.
COMPATIBILITATE/APLICARE MIXTĂ
Citiți cu atenție toate etichetele şi respectați cu 
strictețe instrucțiunile de utilizare. Aplicarea combinată 
este întotdeauna în răspunderea utilizatorului final. 
Înainte de aplicarea combinată a produselor, 
dumneavoastră sau consilierul dumneavoastră trebuie 
să vizitați pagina de Internet www.tankmix.com pentru 
informații importante. Alternativ, puteți să contactați 
firma Yara pentru sfaturi specifice.
PRECAUŢII
Utilizare doar pentru protejarea plantelor menționate în 
listă. A se evita aplicarea în condiții climatice extreme 
cum ar fi evaporare rapidă, evaporare foarte înceată, 
ingheț, ploaie, sau când sunt previzionări de îngheț şi 
ploaie. Purtați mănuși şi mască de protecție a feței 
când folosiți produsul. Spălați tot echipamentul înainte 
şi după folosire. Vă rugăm să consultați MSDS pentru 
informații suplimentare, disponibil la www.yara.com.

Można też skontaktować się z Yara w celu uzyskania 
szczegółowych informacji.
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Stosować wyłącznie w uprawach wymienionych na 
etykiecie zgodnie z zaleceniami. Unikać stosowania w 
ekstremalnych warunkach pogodowych np. długotrwała 
susza, przymrozki, ulewne deszcze. Stosować okulary, 
rękawice i odzież ochronną. Po zakończonym zabiegu 
należy dokładnie wyczyścić opryskiwacz. Więcej 
informacji można znaleźć w karcie charakterystyki 
produktu, dostępnej na stronie www.yara.com 
PRZECHOWYWANIE:
Przechowywać w oryginalnych, szczelnie zamkniętych i 
oznakowanych opakowaniach fabrycznych w 
pomieszczeniach do tego przeznaczonych, poza 
zasięgiem dzieci. Chronić przed mrozem i innymi 
skrajnymi warunkami klimatycznymi (temperatury 0°C < i 
<35°C i silne nasłonecznienie). Niewykorzystany produkt 
i pojemnik należy usuwać zgodnie ze wszystkimi 
krajowymi i międzynarodowymi przepisami
WARUNKI SPRZEDAŻY
Ten produkt jest sprzedawany z zastrzeżeniem warunków 
sprzedaży , które są dostępne na żądanie. Używanie 
produktu oznacza akceptację przez kupującego warunków 
sprzedaży.
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POKYNY PRE BEZPEČNOSŤ A OCHRANU 
ZDRAVIA PRI PRÁCI
VŽDY DODRŽUJTE POKYNY NA TEJTO ETIKETE
Pri zapnutom miešaní prepláchnite produkt cez horný 
filter prúdom vody do z troch štvrtín naplnenej nádrže. 
Doplňte vodou a aplikujte pri zapnutom miešaní.
TANK MIX / KOMBINÁCIE
Prečítajte pozorne všetky príbalové letáky a striktne 
dodržujte inštrukcie v nich uvedené, hlavne či je možné 
prípravky miešať s inými. Veľa premenlivých faktorov, 
ktoré sú mimo kontrolu Yara Agri môže ovplyvniť 
účinnosť tankmixov a preto miešanie prípravkov je na 
vlastné riziko užívateľa. Doporučujeme overiť či 
tankmix nemá negatívne účinky na plodinu na malej 
ploche plodiny. Pred miešaním s inými prípravkami 
zistite dôležité informácie na www.tankmix.com alebo 
kontaktujte Yara Agri pre špecifické doporučenie.
UPOZORNENIE
Produkt je určený k použitiu iba pre chránené plodiny, 
ktoré sú špecifikované na zozname. Neaplikujte v 
extrémnych klimatických podmienkach, ako sú vysoké 
teploty, rýchle alebo naopak extrémne dlhé osychanie, 
za mrazov, dažďa, alebo pokiaľ sa dajú uvedené javy 
očakávať. Pri manipulácii s koncentrátom pracujte v 
rukaviciach a s tvárovým štítom. Pred a po použití 
očistite použité nástroje a zariadenie. Ďalšie informácie 
nájdete v karte bezpečnostných údajov, ktorá je k 
dispozícii na adrese www.yara.com.
SKLADOVANIE
Uchovávajte v chladnom a suchom chemickom sklade, 
mimo dosahu detí a hospodárskych zvierat. Chráňte 
pred extrémnymi teplotami (<-5°C a <35°C). 
Zneškodnite obsah a nádobu v súlade so všetkými 
miestnymi, regionálnymi, národnými a 
medzinárodnými predpismi.
PODMIENKY PREDAJA, LIMITOVANÁ ZÁRUKA A 
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY
Tento produkt sa predáva v súlade s obchodnými 
podmienkami predajcu, ktoré sú k dispozícii na 
požiadanie. Používaním produktu kupujúci súhlasí s 
obchodnými podmienkami.

SK
Len na profesionálne použitie.
Ak chcete získať konkrétnejšie odporúčania, kontaktujte 
spoločnosť Yara.

DOPORUČENÉ DÁVKOVANIE A TERMÍN 
APLIKÁCIE:
Kukurica: 5 l/ha vo fáze 4 až 8 listov. Pokiaľ je to nutné, 
opakujte aplikáciu v 10 až 14 denných intervaloch. 
Dávka vody: 200 l/ha.
Obilniny: 3-5 l/ha od začiatku odnožovania. Opakujte po 
10 až 14 dňoch, ak je to potrebné. Dávka vody: 200 l/ha.
Repka ozimná: 3-5 l/ha vo fáze 4-6 listov na jeseň a na 
začiatku jarného rastu pre zlepšenie regenerácie až do 
začiatku dlhého rastu. Neaplikujte v čase kvetu. 
Dávka vody: 200 l/ha.
Zemiaky: Priemyselné, konzumné a škrobové - odrody so 
slabším nasadzovaním hľúz na začiatku nasadzovania hľúz 
5 l/ha, odrody so silnejším nasadzovaním hľúz a skoré 
zemiaky aplikovať 8 l/ha až pri veľkosti hľúz 8-10 mm. 
Dávka vody: 200 l/ha.

Ďalšie rady a informacie o produkte 
získate naskenovaním QR kódu 

pomocou vášho smartphonu

DEPOZITARE
A se păstra la loc răcoros, în depozit uscat de produse 
chimice, a nu se lăsa la îndemâna copiilor şi în 
apropierea viețuitoarelor. A se  proteja de  îngheț  si alte 
extreme climatice (0°C și <35°C). Aruncați conținutul și 
recipientul în conformitate cu toate reglementările 
locale, regionale, naționale și internaționale.
CONDIȚII DE COMERCIALIZARE
Acest produs este vândut în conformitate cu Termenii și 
Condițiile Vânzătorului, care sunt disponibile la cerere. 
Utilizarea Produsului reprezintă acceptarea de către 
cumpărător a Termenilor și Condițiilor de Vânzare.
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